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(D). Szemle. Azt mondja a minap a bécsi vPressef 
egy irója, hogy ő nem akar a magyar szabadság és 
ma jogér zogni. Ám buzogjon hát a magyar 

rabszolgaságért és jogtalanságért, szerencsére nemzetünk sor- 
sa nem ily emberektől füg Buzogtak szabadságunk s jo- 
gunk mellett már gyakran Ausztria mélyebben látó diploma- 
tái, mert a birodalom szinte fele részének érdekét s erejét 
kébviseli a magyar, s ha a „Presse" rövidlátó irója nem bu- 
zog e nép szabadsága mellett, örüljön magának, hogy az 

: Isfén öt ily ga gondolkozással teremtet te 

A fölségas TTr: ikadó nmépeivel együtt akar cselekedni, 
s ezen legfelső szándék feltételezi a népnél a jogot és sza- 
badságot, a kormány érzi, hogy a birodalmat a benn levő 
nagyobb népek közvéleménye tartotta és tarthatja fenn, s 
még a Presse is más hangon beszélt, midön Magentánál s 
Solferinónál omlott a magyarság vére, küzdve azon biroda- 
om fennmaradásáért, mely nevét azon kisded tartománytól 
veszi, melynek fővárosában aPresseirója ily megvető han- 
gon beszé egy nagy nemzet irányában. 

zogtak a magyar szabadságért, midőn porosz Frid- 
rieh saronetta a fővárost, buzogtak a magyar szabadságért, 
midőn a nagy talentomn Ferencz császár Napo 
tól nyomatva a magyar földre jött regenerálni erejét s ha- 
talma tekintélyét. Buzogtak, midőn Zrinyi és Szondi dicsően 
halának el az ozmanok ellen, s lettek Leonidási áldozatok 
az akkori aluszékony német vezérek késedelme miatt. - 
Buzgott a magyar nemzetért az egész Németors szág, midőn 
az összes birodalom képviselete felhivta Rudolf császárt, hogy 
tisztelje a magyarok szabadságát, s nemzetünket a ekeny 
tyénség előharczosának" nevezte. Hányszor ontánk vért kö- 
zös zászlók alatt a spanyol és olasz háborukban hivek di- 
nastiánkhoz, kit elődeink szabad joggal választanak örökö- 
södő királyokká ? Soha sem tagadtuk meg vérünket s v 
gyonunkat, soha meg nem szegtük az uralkodó törvényes 
parancsszavát, s a monarchia ennállott dicsöségben és ha- 
talomban, s mindig ott volt azon főhatalmak közt, kik törvényt 
szabtak Európának, s azt hiszi a Presse irója, hogy ezen 
fényt és hatalmat csak egyik vagy másik tartomány ereje 
kölcsönözte a közös biropalomnak ? Igen ám az összes 
népek vállvetett hüsége. Mutassa meg a Presse , mikor él- 
tünk viszsza a birodalom nehéz napjaiban azon szabadság- 
gal, melyet most nemzetünktől irigyelne: mikor nem kanot 
a nemzet korns királya kész segedelmet a magyarban csá- 
szári lobogója alá 

alán azon idökre hivatkoznék, midőn Erdély mint 
független ország verekedett a császári hatalom ellen ? Ezt 
a független ország tette kötelessége és önvédelmi joga szerint. 

Gyenge agyvelejü diplomata az, ki oly nemzettől irigyli 
a szabadságot, melynek birtokában az azzal soha vissza 
nem élt. 
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Esküt szokott tenni a magyar a király és alkotmány 

iránti hűségre, s az utolsónak élvezde által belenővén a pol- 
gári kötelesség öntudatába, az elsőnek trónját mindig izmos 
érővel tartotta vállain, s tartaná még akkor is, midőn a bé- 
csi „Presse't eszméinek hálátlan proselytái nem átalkodnak 

borsot törni egy becsületes nemzet orra alá — Vajjon mi 

lehet azon isteni és emberi jog, melmél m fogva a magyarnak 

kevésbbé van igénye a szabadságho:, mint másnak a biro- 

dalomban ? Vagy tán a század szellenének hiszi iró azt, hogy 
kik eddig szabadok voltak, most szogákká, s kik nem bir- 
tak sa most csakis amazának rovására legyenek 
szabad 

okk kén aPresse irója valuni egyebet árt a magyar 
szabadság alatt, a mi kivül áll az mberiség fogalmán ? Tán 
azt hiszi, hogy mint a magyar melte s német bugyogó, olyan 

különböző öltözet a magyar szabadág és német szabadság. 
ugy bocsánat. Ily fogalmak elenn mi nem akarunk vi- 

tatkozni. A szabadság a mi felfogásunk szerint egy erkölcsi 
fogalom, mint a fogalmak legmagabika az Isten, s valamint 
az Isten és ott, ugy a szabadság és Freiheit csak egyet 
jelent, s mi a mi Istenünkben csal azt a mindenható lényt 

tiszteljük, kit Gottjában a német. igy a szabadságban iscsak 
egy eszmét képzelünk, akár németül akár magyarul legyen 
az kifejezve. De éppen ezen fogalom birtokában minden nem- 
zetiség jogosulva van, hogy azt saját értelme, saját geniusa 
szerint fejezze ki, és élvezze is saját nemzetisége szempont- 

jából. – Mi buzgunk a népek törvényes szabadsága mellett, 
igy termé szetesen Ausztria minden népeinek törvényes sza- 

badsága mellett, mert minél szabadabb s jogosabb közös bi- 
rodalmunk minden népe, annál biztosabb a mi szabadságunk. 

Mi nem értjük, hogyan nem buzogna a birodalom egy tized 
vagy nemzetiségi arányban körülbelől 1/, részének publicis- 
tája, a birodalom más nagyobb részének joga s szabadsága 
mellett, vagy tán az ily bölcs urak arra számithatnak, hogy 
sikerülend visszaidézniök egy barbar kort, melyben a biro- 
dalmak egy részének szabadságát a másik rész szolgasága, 
rabsága, nemzeti érvényébőli kiforgattatása garatirozandja ? 
Mi örvendünk, ha az egész viág egkzedtie a törvé- 
nyes szabadság esz nyét, mert minél áta- 
lánosabb az eszme diadala, nl biztosabban a miénk az. 
Nem kivánva a szabadosságot, nem buzogva a "szolgaság 

rendszeréért; mi az embernek 'és nemzeteknek a társadalom- 
ban azon törvényi És alkotmányi jogokat ohajtjuk, melyeket 
az amharisás 4- mány olyanoknak elismert, s mely s sem 
német, sem ye s ent ieteza, — 
lom, mely minden n Petie lál, habár saját nyelven maás- 

más szótagokkal van elnevezve s jenely minden nemzetre 
nézve egyaránt szükséges mint az ing. 

ajjon volt-e a „Presse" publteltájának fogalma a sza- 
badságról, mike a birodalmi fővárosban ki merészelte mon- 
dani, hog, m buzog a birodalom egyik legjelentékenyebb 
nemzetének ztbdekner mely nemzet elejétől fogva mint 
szabad és alkotmányos nemzet élt a közös monarehia lán- 

ezolatában ? Vajjon volt-e ezen publicistának fogalma a né- 
pek viszonyáról közös monarchánk a 

magyarul tk 
s ezen urak akarnak a magyar nemzetnek tanitói és 

nevelői lenni a jog és eaettak terén. Hála égnek, hogy 
a birodalom sorsa nem tőlük függ 

niszte Keresd, olt. 15 15. 1859. — A gr, Hartig stat, és conf. mi 

által a dírect adók Teformja ügyébek Véreáykitabázirat, mely 
vizsgálat alá vétetni rendeltetnek , talán sehol sem üdvözöltet- 
hetnék nagyobb örömmel mint nálunk Erdélyben, hol fájdalom 
már oly adózók is, kiknek eddig nem volt adóhátrálékjok , nem 
képesek többé illető adójokat évnegyedenként pontosan fizetni. 

Azonban nem titkolhatjuk, hogy noha az e végre kineye- 
zett bizottmány tagjai közt, az osztrák állam több tartományai- 
nak nemcsak igen érdemteljes hanem átaljában tisztelt egyéni- 
ségeivel találkozunk, yErdély részéről, 
melynek anyagi léte és országos körülményei elannyíra külön- 
bőznek a többi tartományokéitól, senki sincs kinevezve, ki azon 
nyomasztó körülményeket illetőleg szükséges felvilágositásokat 
adhatna. 

Bátran lehet ugyanis állitani, hogy nálunk már annyi adó 
is nyomasztó és idővel bé nem hajtható, a mennyi a többi tarto- 
mányokban még türhető, és ugyanezen okból, a jelenleg rend- 
szeresitett ideiglenes földadó, Erdélyre nézt nyomasztóbb mint 
egyebütt, mi már csak abbólis kitünik, hogy például Besztereze 
vidékén Robrán és Rebrisorán, több család tulajdon házátés fekvő 
birtokát pusztán hagyva, kivándorolt, mivel nem gyözte az adót 
fizetni ? 

délyt nyomasztó körülmények kimeritő leirását, sza- 
koyatobakt tollra bizván, legyen elég itt csak a következendőket 
megemliteni : 

1. Nálunk a közlekedési rendszer hiányai miatt, midőn se 
gőzhajónk se vasutunk nincs, a kereskedelem nemcsak pang, 
hanem mondhatni egyt áll, elannyira hogy még a rgmszei 
Moldova és Olál 

ancsak a közlekedési rendszer hiányal miatt, ná- 
lunk vállalkozó kereskedelmi megbizottak sem fordulnak meg, 
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hatni, a mtért is tele pincze és gabonás mellett megtorténik, 
hogy 200-300 ft adóhátrálék miatt, kénytelen az ember az el- 
horapodzott uzsorásokhoz folyamodni, és 50-600/, mellett köl- 
csönözni, mivel termesztményeit nem adhatja el maga idejében. 

ülönösön jelenleg oly nagy pénzhiány uralkodik ná- 
lunk, hogy sokan még a napi szükségeket sem fedezhetik. Hitel 
általánosan mondhatni nincsen; és mégis a váltótörvény bé lön 
hozva, mielőtt hitelintézetekről gondoskodva lett volna, sőt je- 

Ah ennek a Kárpát verőfényes alja 
Termöföldet adott s pihentető ágyat. 

A te nyelved volt ez , a mely édes, drága, 

Nem tudtad széttépni a setétség fátylát; 
Imádtad a régit, gyülölted az ujat. 

Láttad a jó példát és nem használt semmi; 

Ah, de körülötte fülemile madár 
Százados dalával betölti a tájat. 
Ha a tavasz zöldül, Kazinczy sirhalmán 
— Nyelvünk testvérei—a vir ágok nőnek, 

Csak egyet kimélt meg,:. 

at- FERENCZ 
születése századik évnapján felolvastattak 

Kolozsvártt, oktober 27-kén, 1859. 
Jelige: Eszköze lenni az isteni kézmem 

Férfiak! ez gyönyörv alo 
czy. 

Kinek — jármat hordva – szived ba szoritja, 
De ajkad még panasz soha sem mrvezis 
Kinek jövendőd is felhőkkel b 
S a remény lámpája mégis ég fvadbe e, 
Kinek nincsen semmid, csak egy fényes multad, 
— Az is egy nagy könyvbe vérbetükkelirvas- 
Ki az emlékezést becsülni tanulta 
Oh, magyar nemzetem ! borulj le egy sirra. 

Egyszerti kis domb az; márvány sincs felette, 
Csak egy bánatos füz — mint egy öszi felhő— 
TFészkét egy kis madár oda épitett, 

S elrepiti messze bús dalát a szellő. 
Ah, a füz te vagy most, vihar-látott népem ! 
s rajt az emlékezet fészket vert madárka; 
Kazinezy sirjára ráborulva szépen, 

Jer, oh jer s figyelmezz bánatos dalára. 

Egész multad mi volt ? Küzdél vihar s vészszel, 
ent; S mire büszke voltál, elvesztettél min 

Mostohád volt a sors, kiméletlen kémet 
Galamb-ösz hajadra gyász-virágot hintett. 

Az elmult században minden dicső eszme 
melyet szivedben rég oly hün ápoltál — 

TFeneketlen sirba el vala teme tve; 
Jogaid valának s mégis koldus voltál. 

Azt a sok vírágot, a melyet még Árpád 
Atültetett hajdan s vérrel öntözgete, 
Gyász-napok jöttével szeél- vitetok járták 
És az idő öket rendre eltemett og 

a melynek illat a 
ott született meszek a Hajtal támad, a 

Melyet szépen mond 'ki a kis gyermek ajka, 
Hogyha ráborul a szeretetnek szárnya 
S szülője nevére tanitja a dajka. 

Az a szerelmes nyelv, elolvel, a kis lányka 
Szive fájdalmait u gy elpanas , 
Hogy a csalogány is — fgyeleezve rája – 
Dalt teremt belőle s utána dalolja. 

Az a hatalmas nyelv, a melylyel őseink 
Lángot ébresztettek az alvók szivébe'; 
Melynek hallatára az erős cser meging 
S lágy szellővé törpül a Kárpátok vésze. 

Az a bánatos nyelv, melylyel az aggastyán 
— kör ül l gyüjtvén az egész csalá dot 
S min 
Eltimtaja a multat s minden szava bánat. 

Ah, de mi lesz egy nép szép virága, nyelve, 
Hogy ha sirban nyugszik minden hű kertésze; 

om és tövis mindenütt felverte 
sS bato látogatja az időknek vésze ? 

Hogyha nincsen a ki ápolja, nevelje, 
S mikor nem hull harmat, könnyeit rásirja; 
ogyha nincs sziv, melynek ángoló szerelme 
— Őrködvén felette — megőrzeni birja ?.. 

vel te nk árva magyar haz 
Ez az egy kinc [volt s nem ndiad becsülni, 
Htába ébleszfett a kor intő szav 
És hiába láttad a felhöket gyülni. 

S ha volt is hü fiad, nem hittél szavának, 
S nyelved virágai parlagon hevertek, 
Mert a gyászos napok meg nem t nitán ak, 
Hogy nemzetnyelv nélkül nem élhet egy perezet. 

És mig nyugot felé lobogtak a fáklyák, 
Hogy a tévelygöknek mutassák az utat, 

Hogy a nehéz álmot messze elkergesse, 
A hajnalcsilagnak meg kellett születni, 
Mely a reggel jöttét ragyogón hirdesse. 

Ez vala Kazi inezy. Istentől ihletve 
Lángoló lelkével a jövőbe nézett, 
Széjjel kezdett járni s szavát fö lemelve 
Mámoros álmodból fölzaklatott téged. 

Azt a drága nyelvet, azt a szép virágot, 
A melynek csak egy pár szirma , 
Áldozva érette nyugalmat és álmot - 
Szive szerelmével ápolgatta szépen. 

S hogy az árviz mindent el ne temethessen : 
— Mint második Noé — épitett egy bárkát, 
Hogy az a virág benn' szépen tenyészhessen, 
Ha künn a hullámok tánczaikat járják. 

S mi lett a jutalma ? Az a nép, a melynek 
Nyelvét visszaadta s öőrködött felette 
Az adott kezébe legkeserübb kelyhet, 
Az a nép - a magyar — gunyolta, nevette. 

Ő, a kinek lelke egy. hosszu századdal 
Előre benézett a jövő könyvébe, 
Küzködött örökké kinnal és bánattal 
S Gilead nem nyujtott balzsamot sebére. 

Ő, ki irtott, nevelt s a parlagon szánta, 
Hét évig sialödött bilincsekre verve, 
De — mint egy örökké világitó lámpa — 
Égett a böntonben buzgalma, szerelme. 

Törni nemes czélra, imádni a szépet, 
Elvetni a magot hogy más arassa le; 
S türni mellőztetést, rágalmat, inséget, 
Tudod népem mi ez ? Kazinczy élete. 

. Vége már a dalnak. Az idő fut s nem vár, 
Porló szive felett elrepül a század; 

Lágyan búg a szellő, ötet magasztalván, 
A kin nem volt s nem lesz nyoma az időnek. 

És te, árva nemzet, ki egy század mulv. 
Már csak porát áldod, most látva hogy mit tett, 
Széphalom völgyében sirjára borulva 
Te bituhárattai hullass egy bá könnyet. 
S ha a tavasz rája virágait 
Etekek elmondhatod, sirja éle állva : 
Az a nagy próféta, az a nagy Kazinczy 
Itt kszületetb itt élt amagyar hazába 

szász DOMOKOS. 

BORONKAl 
Történeti regény. 

(Folytatás.) i 

Legszebben előállitott, s az emléközet sze- 
fele által leghivebben örzött az, me 
legelőbb volt a sziv lapjára fényképeze. Ta- 
kelátem Annát azon bizodalmas atyafias- 
szerü viszony, mely! ben magát Jármyhoz a 
éyer nokkri emlékeknel s bizalmasságoknál 
fogva állani érezte - most évek mulva oly 
érzelmekre kezdé marivszbn melyek a gyer- 
mekkor barátságából , erdült kor hő sze- 
relmévé isgköntyebben növik ki magokat; 
de Anna most látá Jármy szeret éés 
szerettetik, s nemes helk nem érzett irigysé- 
get; sőt 'szeretete emelkedett Margit iránt, 
igen tisztelete egy oly hölgy irányában, kit 
oly szellemdus és fényes hirü férfiu minő 
Jármy volt - eszményetl, szerelmi tárgyaul 
vátagytot, 

Ezalatt már az eltávozott férfiak egy tá 
gas teremben gyültek össze, melynek ablakai 
a Marosra nyilának, s hol szabadszólás köz- 
ben hivatlan tanutól nem igen lehetett tartani. 

A férfiak közt látjuk Torbély erörgyőb 



lenleg még az országos alapitványi tökékből is nagy ritkán adódik 
egy egy kölcsön, holott ezek régebben nálunk a hitelintéze- 

teket némüleg pótolták, és ez által sokan segithettek magokon. 
4. Már maga fekvése is Erdélynek, mivel csaknem minden 

felől termé.l nyebb tartományokkal vagyunk övezve, hozza ma- 
gával, hogy hiányos gazdasági rendszerünk miatt, sokba ke- 
rülő természtménye nket nem tudjuk haszonnal eladni 

Hogy mily keveset hajthatnak bé, és éppen azért men- 

nyire nincsen becsök némely vidékein honunknak a szántóföl- 

deknek, magokból azon hivatalos Edictumokból is kitetszik, 

melyek az executionalis hivatalos árverések ügyeiben köröztet- 

nek, igy például csak közelebbről, a földvári 
(Marienburg) járás- 

hivatal folyó évi augusztus 24-dik 2628 szám alatt költ Edictuma 

szerént, egy 7. vékás szántó 15 ft uj pénzre, és egy más két 

köblös 20 uj frtra van becsülve, *) továbbá a lekenczei járás- 

hivatal folyó év szept. 26-ik 1267. szám alatt költ Edictuma 

szerint egy 21/, vékás szántó 2 ft 10 kr, és egy más 8 vékás 
8 

ft 40 kr van becsülve osztrák értékben. 
Igy mégsokat lehetne felhozni annak bébizonyitására, hogy 

Erdély nyomasztó körülményei a földadó megvitatása alkalmával, 

különös megfontolást érdemlenek; mindezek azonban az ideigle- 

nes földadó ügyében tettokt kerületi tanácskozások alkalmával 

kinertlea megvoltak vit 
el továbbá tmele lehet, hogy az ő felsége által ke- 

seln két bizottmánynál, nemcsak a földadó, 
hanem 

a többi direct adók, sőt azdnknohagáline onek velem. 

a) hogy nálunk personal Erwerb léne czim alatt a né- 
pesseg legsed onyeeb részét ugyan leginkább terhelő, régi főadó 
az accrescentiákkal együtt, még most is fizetődik, mely által 
azon nagyobb ha entd kik 10. 20 vagy több faluban birnak 

mindegyik Relységben külön külön á-től8 ftig rovatnak meg**) és 
b) hogy a jövedelemadó is a különböző kerületekben 

különbözöleg kezeltetik, ugyanis, noha az illető legfelső patens 

tisztán azt rendeli, kogy a miről direct adót fizetnek, az a jöve- 

delemadónak nincsen alája vetve, még is némely kerületekben 

például a beszterczeiben, a curialisták — noha az illető birto- 
kosok, a curialisták birtokában lévő házak és földekről a direct 
adót fzetik, u ugy a főadó is fizetődik, — a jövedelem senek is 
aláia vagvnak vetve. Gr. B. G. 

Konstantinápoly , oktob 4 18. 16 1859. - Már egy hónapja, 
hogy az összeesküvés fölfedeztetett, már két hete, hogy a 
kuleli-i itélőszék kimondott itéletét a szultán elébe toresztette 

mi semmit sem tudunk , még mindig titkolják a köz 
ségtől ugy az itéletet , mint az összeesküvés szervezetét, zel 
ját; a „Presse d' Orient"t és a „Levant Herald" (egy nem régen 
alapitott angol lap) mert nehány szót mertek a porta tílalma 
daczára e tárgyról szólani, betiltattak, s most csak a föld legal- 
jasabb és legüresebb lapja a „J. de Éon * jelenik meg, mely 
néma szolgája a fényes portának, s negebői fogóval sem lehetne 
egy szót is kicsikarni; azonban ezen titkolódzás daczára is azon 

küvés fejeire, s mivel a szultán részint ön jóakaratjából, részint 
több követek felszólalására hajlandó lenne az elitéltekre a ke- 
gyelem fájának a hany remó eseít tufelni az azt ellenző 
miniszterek s kiválóa asha and ezát nuad nasha a 
kuülügyminiszter Teadták ígb emondásukat, e yet a szüllán 

nem akar elfogadni. 

*) Hazánkban két köblös vagy is egy holányi föld ára g é 150 
forint közt csak hogy nem mindig al 

*7*) Ez azt e hogy a e rhe ev nsztásának] léhet követ 
kezménye, reit a személyes keresetadó szabály 
és yt voratt s ét példát tudunk arra, hogy a ki 
nyitá miszerint egy h adónemet más birtoka agy, rtara 
tózkodása helyén az kely nénaalpes feloldoztatott. 
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mer pasha visszahivatását is mint fontos politikai jelen- 
töe ténya tekintik, s sokféleképen értelmezik; 
mondják, hogy ő hivalva lenne szeraszkierré lenni Rizza pasha 
helyett , mások ellenkezőleg azt mondják , hogy Rizza pasha, ki 
neki halálos ellensége, nrradalom fölfedezése és elnyomása 
által szerzett érdeme jutálmául Omer pasha visszahivatását kö- 

nitják egészleges kegyvesztését; hogy ezen versiók közül 
melyik a valódi, nem lehét tudni 

A Kuzának elküldött fermánt nem tartom érdektelennek 

s azért annak hű forditását ide iktatom 
„Mivel az én birodilmamhoz tartozó Oláhországba válasz- 

tatni és kinevezni kelltt egy tudománya, becsületesége és 
hüsége által kitünő egyéit, kit a nemzetgyülés szavazattöbb- 
séggel kijelölt, s miutáv te mint mindezen tulajdonokkal biró 
egyén megválasztattál, s fényes portámhoz intézett fölirásban a 

te hoszpodarságbai megerjsitésedet kérte a nemzet, én kieresz- 

tem ezen császári rendeletemet, mely téged az oláhországi 

hoszpodárságban megerősl a hedosira 1276-dik éve szefer hó 

15-től (augusztus 31. 18.) kezdve, és én a te hüségedre bi- 
zom ezen ország ügyeit, s lakóinak jóllétét, melyért és hogy 
a te iktatásodba beegyeésemet kijelentsem, ezen fermánomat 
bocsátom ki, s midőn te éről értesültél, a te hívatalod Fötek 

ségeihez és dáségi é vé- 
rra teláded, hogy Oláhország fladom ól- 

láve é- eda égn s tégyen azon törvények hü alkal- 

mazása által, közzététettem, 

a melyet fényes portám a tető hat nagyhatalmasággal egyet 
értve meghatározott , lyekétt azon ország lakói trónom 
boldogságáért satelkejbe tulk 

y szóval te előr. meggyőzödhetel, hogy mindaddig 
mig te igyekezetedet az m császári elégültségem kiérdemlé- 
sére , az ország jó kormá zására , és lakói jóllétének szilárdi- 
tására forditandod, — az dn jó ó indulatom irányodba mindenké- 
pen nyilvánuland, azért sless ragaszkodásod és egyenességed 
példáját adni. 

Szefer hó 27-kén 1276 
Abdul Medzsid-khán. 

A moldovai fermán egészen hason szerkezetü. 
Az Asret-Hiszári bulgároknak a görög egyháztóli elsza- 

kadási szándéka több helyen viszhangra talált; Panderma (bru- 
szavidéki város) nemegyesült örmény lakói, miután püspökjök 
zsarolásai ellen benyujtott panaszukra követelt elégtételt nem 
kaptak, kijelenteték : hogy a katholikus hitre térendnek át. 

eküzs emb irják, hogy Szureya pashának sikerült Ab- 
duhrahmán Amárt a Hebron környékén tanyázó rettegett nép, 
főnököt elfogni, már 4 év óta 6000 harczossal nyugtalani- 
totta Palestinát, s ott inkább ő uralkodott mint a fényes porta 
kormányzója. 

Szureya pasha elhatározta 30 ház erődet csináltatni az 
utak biztositása végett, és pedig tizennyolczat a Jafla-jeruzsálemi, 
hatot a Hebron-jeruzsálemi és hatot a Ramla-gázah-i utvonalon. 

A kis prince Alfredhez nem leend szerencsénk, ő Smir- 
nából — miután a Mehemed pasha vitte levelét és fényes aján- 
dékait a nagyurnak átvette , s sserébb a kotrán relkane 

pasha és az adot 

— Athenbe otag, 
1szonttala 

kz. 
alkozásig. O. B. - 

Bukurest, okt. 30. 1859. A nemzeti pártnak meg van az 
ő leirhatatlan öröme, az ó miniszterium megbukott, az uj már 
ki is van nevezve ily renddel: Alexandri Vasil külügy, Gyika 
János belügy, D. Golesku cultus, Kreczeanu ad interim igazság, 
D. Kornesku ad interim hadügy, Iteriadi pénzügy, Balacsánu 
kontrollor. E miniszteri változtatással felette sokat nyert a fe- 
jedelem népszerüsége. Mind a két ország szeme reá volt füg- 

vetelte; mások pedig igen önkényes kormányzatának tulajdo- 

sesztve rya várták hogy mit fog tenni a közelebbi befogatá- 
sok u azonnal szabadon bocsáttatja majd mindeniket, bün- 
rea e az érdemeseket, de a népszerütlen minisztereket 

is elmozditja, igen finomul megköszönvén nekik eddigi hű szol- 
gálatjokat, s ez által népe felizgaztott kedélyét lecsilapitja. 

ó 24-én már Alexandri által ellenjegyzett prokla- 
mattéjában, melyben testvéri szeretetre és összetartásra hivja fel 
arománokat, többek kozött mondja : „Románhoni románok! mióta 

a két hon trónjára ültem, soha nem ösmertem sem Muntyánt sem 

Moldovánt, hanem csak Tománt, igy ezután sem ohajtok látni a 
románok között sem pártokat, sem ellenságes osztályokat, hanem 

csokugyanszon anyától való fiakat és ugyanazon vérbőli test- 

vér eket 
uj miniszterium még nem adta ki programmját, de az 

egyének multjából következtelve, az bizonyosan a lehető legsza- 
badelvübb leend, A Dimbocza mint szabadelvű lap, röviden 
ezeket tüzi teendőjökül: A zárdák javai, posta, nevelésügyek 

gyökeres orvoslása, ország- és vasut csináltatása, a bánya-vám 
és pénzügy rendezése stb. 

Mint történni szokott hogy egyik lap a másikból evetmást 
átveszen, igy járt az itteni két német lap is, a Deutsche Z. és 

Intelligenz Blalt, amaz az ausztriai, ez a porosz-németek lapja. 
Ennyire megfeledkezni az egymás iránti tiszteletről mégis 

sok. Egyik azt találta mondani hogy Bosselnek a butorait is ösz- 
abet volt a katonaság, s hogy ez nem volt igaz, azért vesztek 
össze ugy hogy nem tudom mikor békélnek együtt meg. Kik 
annyira szeretik a civilisatio zászlóvivőlnek nevezni magukat, 

legalább itt idegen helyt jobban megválagathatnák a szavakat. 
Belcsesku és Voinesku külföldön elhalt román menekdétek 

hullái a fejedelem jóváhagyásából haza hozatnak. 

Ujdonságok. 
Soma, a pesti nemzeti szinház tagja, mint igen 

hiteles s értesülés nyomán irhatjuk, f. évi dec 1-sőjén le fog jöni 
Kolozsvárra, s hat hétig itt marad, mialatt a tánczművészetből 
oktatási órákat adand. Többek közt 'palotás magyar-tánczát is, a 
mely mind több elismerésben részesül, betanitandja. 

— Holnap e hó 7-dikén az ittleni testgyakorló intézet a 
rom. kath. lyceum egyik teremében ujból meg fog nyittatni , 
tanitást az ismert ügyességü Mocsári György ur vállalta 

magára. Gyakorlati órák kisebbek számára d. u. 6, nagyob- 
bak számára 6-7 óra kozt lesznek. A résztvenni kívánok j je- 
lentsék magokat a rom. kath. gymn. igazgatójánál. 

Kazinczy-innep általában minden jelentékenyebb 
magyar városban megtartatott. Székesfehérvárról a Csabai és 
Futó urak igazgatása alatti szintársaság ezen innepre rendezett 

előadásáróli szinlapot megküldé szerkesztőségünkhez. Az elő- 
adást Kölcsey himnuszával kezdetlték, melyet Kölcseynek Kazin- 
ezy fölömi emlékbeszéde követett, felolvasva Csabai által. Ezt 

Szigeti J. „Becsületszó" czimüű vigjátéka követte, s az inne- 

pélyt szavallatok zárták be. 
ordai levelezőnk irja, hogy Tordán Gyöngyösi 

János uj- orai lelkész és költő emlékszobra okt. 23-án lep- 

leztetelt le délután 3 órakor; uj-tordai lelkész Sz abó Ferencz 
ersben, og János ondnok folyó beszédben, n.-egy-d 
vaa nia Károly szintén versben, az utóbbi tnt az 

üdvözült költő unokája – tartának dicsszónoklatot az innepé- 
lyes alkalomra,. 

–N. Szebenben a bolondok házát épitik már, d 
egy ottani tudósitó nem igen elégült hangon mvilattozik azon 

módról, a melyvel e nagy épület alapját letetté 

s s ó városa, nov. 10- hr sekilt születésének 
századik evnapjak, innepet készül ülni 

Kálmándyt, Csiszárt, Békés Istvánt s 
többeket, kik ezen korban nem csekély sze- 

s kárhoztatják Rudolf császárt, 
szakolása s hóditásvágya m 

kinek erő- latlan kicsapongást. Monora 
inket arra kény- gyujtva, szétszaladott népét a falu égő láng- 

jai közé hajtották, hogy ott kinhalállal hal- 

helységét föl- csa, Erdélylyel Básta, s Magyarhonnal egy 
Barbiani elkövet. Mi lesz mindezekből ? Á 
méltatlanság nő, mint felgyult város szélé- repet játszának ; mindnyájan Toldalagi Mi- 

hályra figyeltek, ki mémel titkos tárgyakról 
akart velök értekezn 

Uraim, — szolk Toldalagi — örven- 
dek, hogy hazánk ennyi tevékeny férfiát egy 
körben lelhetem. Mind ismerem kegyelmete- 
ket, ez eltünt nehéz napokban honszerelme- 
teket mind kitüntettétek. Biztosan és nyiltan 
szólok. Tin Székely Mózses titkos küldöttje va- 
gyok. Ő el van határozva fegyverrel vetni 
véget azon szörnyü kegyetlenségeknek, melyek 
Erdélyt sujtolják. A törököktől biztositást kap- 
tunk, söt Temesvár parancsnoka Begtás bása 
határozott irade által van a divántól utasitva 
készen állani Székely Móses rendeletére. Je- 
les számu tatárokat is sikerült megnyernünk, 

e jeles fiatal vezérét Raduly vajdának, 
titkon irt hozzánk, melyben határozottan 

tletka , hogy ha ő átküldetik Er- 
délybe, seregestől átjön s csatlakozik tábo- 

umkhoz. Raduly vajda is adott biztatásokat. 
ethlem jel számu menekül- 

tekkel vonult ki haz 
itt Denn is tennünk kell, pártot kell szerez- 
nünk, s leirva azon vad bánásmódot, mely a 
meghodtiott népen elkövettetik, föl kell hí- 
nunk Székely Mózsest a hon egmentésére, 
ogy ö is az ország nagyjainak közmege- 

gyezésével igazolhassa majd fölléptét Európa 

előtt. inenésetre rögtön kezdeményeznünk 
Kkell hazánk megmentésének feladatát. Én biz- 

e hatalmasságoktól nem fog segitséget kapni 
ellen 
addig muzulmánok csak a k érde- 
ktkben arelmk Én magam azon ürügy 

z akademiákon árok, lkalrrat 

en által a tokoktel Európát megmentettük, 

y 
ánkból; az erő gyűl, de 

mkbena ha a török fellépend is, mind- 

el mn érdekében tapogatózni a kö- 
ze enrópai méztekro A németek nagyon 

ecsülik nemzetünk évszázados küzdelmeit, 

szerit, hogy leghalálosabb ellenünkkel is szö- 
vetkezzünk, miután reánk nézve az ő keresz- 
tyén hatalma a pogányénál veszélyesebbé 
vált. A legbefolyásosabb német diplomaták 
kimondják, hogy ök hivatása s bemutatott 
vitézsége szerint, a magyart a kereszty énség 

védfalának nézik a török ellenében, és soha 
sem fognak fegyvert fogni ellenünk, valamint 
ed sem fogtak. Istenemre biztosito om 
hazá a német hatalmasságok sze- 
retettel ebnek irántunk, s példájokat né- 
peik osztják. E szerint, ha szövetségeseinkkel 
együtt oly erőt állíthatunk ki, hogy Rudolf 
bitor hadait innen kiszoritsuk, kivülről mit 
sem tarthatunk. 

Uraim ! — szólt Kálmándy – örvend- 
ve hallom a kedvező állást külföldön; csak 
benn legyünk jól elkészülve, én kezeskedem 
a vezérletem alatti fehérvári sereg jó hangu- 
latáról; a város népe nemcsak a kóbor csa- 
patok vad kicsapongásait, de a várbeli őrizet 
sarczolásait is békétlenül érzé. Mindenfelé 
gyötörtetik, gyilkoltatik Erdély népe, s a vi- 
szontagságok kényszeritnek önvédelmünkre 
minden eszközt megkisérteni. Fehérvár kör- 
nyéke egészen el van már pusztitva. A be- 
csőditett fegyveresek a legrémületesebb ke- 
gyetlenségeket üzik az uri lakokon s föld né- 
pén, a falvak kiraboltattak, a népet a pré- 
dáló sereg kényére gyilkolja. Az utakon egy- 
máson büzhödnek mindenfelé a leölt vérál- 
dozatok, s erdőkön, mezőkön elévült hullák 
nehéz szaga terjed, kit az éhség, kit a por- 
tyázók, kit a dögmirigy öl meg. Borzad a 
lélek az ilyen békétől. A legvadabb féktelen- 
ségekről van hiteles tudomásom. Mi történt 
esak Springen a napo kban, hallhatta Jármy 

ram is — az eltemetett oláh hölgyet sirjá- 
bl kiástak a féktelen csapatok, s végrehaj- 
tott tettöken a történet elborzad. Ungárdon 
megrohanták a temetési ünnepélyt, s az el- 
hunyt fiatal szász leányon, kihuzván őt ko- 
porsójából, a gyász ünnepély előtt aek hal- 

anak meg. Több helységeket felégettek, la- 
kóikat kiölték , sőt felkeresik a bérezek rej- 
tekeibe menekült népet s gyilkolják, ölik kit 
előtalálnak. Hallottátok tán a mult héten a 
kecskekői véres eseményt. E sziklatetén öt- 
ven védtelen menekült lett, véráldozata egy 
kalandozó csapatnak. Igy irtják a népet a 
béke örve alatt, mit tovább türnünk nem le- 
het. Ha el kell veszni Erdély népének, vesz- 
szen el dicsően a csatatéreken. Ellenségeink 
kegyetlensége már magára is mind hősökké 
és egyetértőkké tehet. llletünknek urává lön 
egyegy nyomorult hajdués rácz; kastélyaink 
kincséről csöcselék hádak vezérei rendelkez- 
ne leggyávább juhnyáj legalább egyet 
döfne ily irtózatos mészárlás és kirablás el- 
lenében. A haza nem a miénk, a népség a 
havasokon kóbor az emberiség tanyáira 
hienák költöztek. Írjunk tehát Trekmzotan 
Székely Mózsesnek, hogy siessen, hozzon mi- 
nél több fegyvert. Erdély népe harezelni fog 
életre halálra. 

—- Átkozott vétkünk volt , szólt a tekin- 
télyes öreg Borbély György , hogy Székely 
Mózsest a fejedelem pacificatiója elleni fötlé- 
pésében magára hagytuk, s késtünk vég csöpp 
vérig küzdeni, holott nemcsak a korábbi, de 
az utóbbi hadjárat is eléggé meggyözhetett 
szószegéséről. — Boldog Isten , hova jutott 
e függ getlen fejedelemség ! s van-e hova fo- 

Bár azt ne hinnök, hogy Ru- 
De mit ér, 

bármily nemeslelkü legyen is ő. Ő elmerülve 
a csillagászatba, népeit rosszul választott ve- 

zéreinek kényére bizta, s mig Thalesként az 
egeket vizsgálja, e földön verembe hull. Ta- 
nácsa kitsem bocsát a császár szine elébe. 
Követeink mindig kihallgattanal tértek visz- 
sza, az elnyomott népek nem folyamodhatnak 
fejedelmök atyai szivéhez, s a tudományokba 
merüt császár, mitsem sejt azon kegyetlen- 
égekről, melyeket egész birodalmával taná- 

lesztett lángja, s tán öreg elaggott létemre is 
megérem a közel jövőt, midőn e láng a trón 
felett fog öszecsapni. Nincs hova folyamod- 

junk, nem várhatunk senkitől, csak önmagunk- 
tól. Véleményem az: Székely Mózsessel szük- 
ség kezet fognunk, de mély titok legyen ter- 
veinken. Mi itthon lefegyverzetten erőt nem 
fejthetünk ki, de előkészithetjük a tért, me- 
lyen egy beütendő tábor biztosan nyomulhas- 
son előre. Basta hongyülést hirdetett. Nehány 
hét mulva Fehérvárott összegyülve lesz 
itt kemény hangon a fölséges császár evé- 
ben, kivel békekötésre lépttink, követeljük, 
hogy a prédáló szabadesapatok mint béke és 
nyugalom koczkáztatói, az országból kikül- 
dessenek. Ha ezt kivivhatjuk, Erdélyben ke- 
vés őörizet marad, s akkor a nemzeti sergek 
visszafoglalhatják a hazát. Továbbá ajánlom, 
hogy még ez alkalommal fogalmazzunk föl- 
hivást a zükpelelez hogy alkotmányos sza- 
badságunk azon régi kötelékeit, mely a két 
nemzetet egymással összekötötte, ne engedjék 
külhatalmak által széttépetni. Bor onkay 
uramnak jó ismerői vannak Szász- 

sebesen és Szebenben; nekem Brassó- 
ban, másoknak más szász városokban, szer- 
keszszük meg ma a felhivásokat, 8 a mint 

Székely Mózsesnek sikerül az országba be- 
nyomulnia, zoral hivjuk csatlakozásra a nel 
mes szász ne 

A tái a Torbely tervét elfogadta, s 
Toldalagi inditványára Boronkayval egy leve- 
let fogalmaztatott Székely Mózseshez, mely- 
ben az erélyes füllépésre felhivatik, s bizto- 
sittatik, hogy a a mint Fehérvárral összekötte- 
tésbe teheti magát, Kálmándy és Csiszár a 
városi és megyei gyveresezkel rögtön csat- 
lakozandnak táborához, valamint Borbély is 
a fehér és küküllömegyei fegyveres erő meg- 

nyeréséről s csatlakozásáról gondoskodni fog. 

(Folytatjuk.) 
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—– A ,„Kronstadter Ztg"" Miks a Györgytől egy „Johann 
Kemény" czimü történeti beszélyt közöl a tárczájában. 

— Erdély bortermelésea bécsi cs. k. gazdasági egy- 
let hivatalos 1857-diki kimutatása szerint mintegy 1,410,000 
a ausztriai veder, 47 000 holdnyi területen, 5,640,000 pírt ér- 
tékben. A földadóprovisorium ujabb fölvétele szerint 1,027,625 
a ausztriai veder, 46,945 hold területen s 1,374 négyszög őlön, 

mi a. a. vedrét 4 frtjával számitva, 4,110,000 pfrtot tesz, — 
csakhogy annyira nem mindig számithatni. 

y időre megszüntetett „Divatcsarnok" kiadását 
Werfer Károly kiadó veszi át, s a mint hirdeti, oly készületeket 
tesz, hogy a lap gazdagon kiállitott kép, divatkép, varrat, 
himzósi zok rufamha , sőt kelmeminták melléklete által 
is a nőnem kivánatainak teljesleg megfeleljen; söt azon egé- 
szen eredeti, s a vidéken lakó nökre nézve igen lekötelező 
ajánlatot teszi a kiadó, hogy a lap mellett szétküldözött ruha- 
kelme minták nyománi leléseket is az ol ktől el- 
fogad s a kivánt kelméket pontosan kézbeszolgáltatja. A lap 
nov. 8-kán indul meg uj alakjában. Ára november és deczem- 

ől 
kormányzó hg közti egyetértéstől mitse tarthat. A „Nord sze- 
rint a franczia kormány maga is szerencsét kiván ezen egyet- 
értéshez, mert abban egy kezességgel többet lát Olaszország 

szabadságára nézve, s habár a franczia császár hű marad is a 
Villafrancában vállalt kötelezettségekhez , mégis teljes valószi- 
nüleg szerint többsége lesz a congressusban az olaszok 
számára föltett programmnak. Francziaország csak is külsőleg 
ragaszkodik a villafrancai előzékekhez, s koránsem esnék búba, 
ha a nagyhatalmak többsége azon egyezmények félrevetése 
vagy legalább is lényeges módositása mellett nyilatkoznék. 

—- AKz lorosz császár és porosz kormányzó hg összejövete- 
lökről még mindig folynak a német lapok közleményei. Áz ösz- 

szejövetel gondolata mint irják Sándor császártól eredt, ki 
tulajdonképen Berlinbe kivánt menni, de ezen első tervével fel- 
hagyott, mivel a beteg király közelében semmi ünnepélyi zajt 
nem engedhettek meg, s igy történt aztán a Boroszlóba utazás. 

Az itteni beszélgetésnek, annyi bizonyos, mindenik 
részre nézve ohajtott eredménye volt; Poroszország most 
egy uralkodóval áll frigyben, a ki bár szintoly kevéssé 

ándékszik kihivó tartást venni fől a többi hatalmokkal szem- berre jutalomkép nélkül 2 forint, képpel 4 frt. N " b 
junius végeig jutalom képpel 8 ft. Novembertől a jövő év vé- 
geig 12 forint. Januáron kezdve rendes előfizetési dij 10 forint 
egész évre; és 5 frt félévre, auszt. ért. A jutalomkép pedi 

lesz „Kazinczy Ferencz és Kisfaludy Károly első találkozása. 
A lapot továbbra is az ügyes tapintatu Szabó Richárd szerkesz- 

i. 
— Az erdélyi lótenyésztő- és yegylet titkársága 

által az 1863-ik és 1864-ik évi Ivadék-versenyekre alá- 
irtak , ezennel figyelmeztetnek : miként az 1863-dik évi Ivadék 
versenyre beirt csikókat ez évi deczember 31-ikéig nevezni 
kell; az 1864-ik évre pedig a kanczák jövő deczember hó 1-ső 
napjáig, a csikók 1860-ik évi julius 31-dikéig nevezendők. 
Kolozsvártt nov. 2-kán 1859. ál Sándor. 

– Nyilatkozat. A mult hó egyik napján a brassai hir- 
lapba igtatott oly czikket olvastam, melyből azt látám, hogy 
czikkiró ur oly tárgyat fejtegetett, mit maga se tudott ugyan 

is egy birtokvásárról elménczkedik, mely két nagyobb birtokos 
között történt, mi csak repülő szóra (bélyeg kimélesi tekintetből) 
hajtatott volna végre, Csak abban van igaza iró urnak hogy vasár 
történt, de nem repülő szóra, hanem irásban telt előleges pon- 
tokban, melynek rögtönös végrehajtását az előre körülmé- 
nyesen meg nem irt fizetési pénznem, s más apróbb kérdések 
gátolták, a melyek ma már elenyésztetve vannak. Alólirt az 

1848. utáni nem remélt esetek következtében kénytelen voltam 

előbb kisebb, később tetemes öszvegekről váltókat kiadni, melyek- 
nek visszaváltását az évről évre nagyobbodott pénzszüke ne- 
hezitelte, sőt szinte lehetetlené tette ugy annyira, hogy nóha 
sokkal többet érő fekvőbirtol ég élylyel fenyegette,ek- 
kor báró Szentkereszti Zsigmond ur ajálatomra, a maga becs- 
árában a nélkül, hogy felkivánta volna terhes körülményimet 
használni, megvásárolta kérdés alatti birtokomat, még pedig a 
szántó és kaszálók holdját 159 pfrton, mely vásár által váltóim 
kifizetődvén, egy szép töke s más biztos jövedelmeim maradtak 
számomra, mely által kötelezve érzem magamat báró Szentke- 
reszti Zsigmond ur irányában, fentirt nyilatl közzételére 

Tamásfalva, okt 10-én, 1859 Thury Gergely. 
Nemzeti szinház. - Novem- 1-jén adatott „Lammermoori 
bágyadottabb előadással mint ezt ezen társaság adni 

szokta, minek okául azt tulajdoníthatni , hogy a dalszemélyzet 
még nincs együtt. Egyébaránt Fridrichné és Bodorfi mindig 

művész élvezetet nyujtanak. Follinust is régótai kedvenczét a 
közönség tapsokkal fogadta. Nov. 3-kán „Tücsök."t Kiemeljük 
Follinusnét (Fanchette), Paulayt (Landry) és Komáromit (Didier) 

szerepében. A többi szerep gyöngébb erökkel volt betöltve mint 
tavaly. Ohajtjuk, hogy a szinigazgatóság a sulyt a drámára 
fektessse , s a nyári satson alatt szükségkép feloszlott személy- 
zetet, ha lehet, még jobb erőkkel egészitse ki. Midőn a közrész- 
vét szönyegére már szinházunk ügyének kell kerülnie, el nem 
kell feledni, hogy a szinház valódi gyümölcse a dráma, s virága 
az opera. A zenét senki sem szereti inkább mint mi, és Havi 

urnak nagy érdeme marad az , hogy e téren a legszebb erőket 
vonta össze, miután a fiatal tenorista Pauli urról is kedvező 

hireket halloltunk, De erősítenie kell a drámát is, hogy az 
legalább az operai kiállitás szinvonalán álljon, különben félni 
lehet, hogy a közönség izlése elhidegül az utóbbitól , S a mint 
pedig a dráma iránti részvét kihal, a szinház azonnal elveszti 

nemzeti hivatását. Szinházunk nem állandó hanem egyes igaz- 
gató vállalkozása alatti levén; tagadhatlanul Havi ur érdeke a 
jövedelmezőbb tért jobban instruálni; de itt már a közönséghez 

fordulva kérjük, hogy a jobb drámákat látogassa lelkesen s ez- 
által biztositsa s tegye szintoly jövedelmezővé ezen tért is. - 
Mindkét előadásban szép közönség vett részt. 

Kolozsvári piacziár. november 3-kán 1859.—Bécsi 
mérője osztrák becsben. Tiszta búza 3 ft 10 kr. - Elegy búza 

fi 40 kr. – Rozs 1 frt 68 kr. — Árpa 1 ft 26 kr. - Zab — 
frt 90 kr. - Törökbúza 1 frt 68 kr. — Pityóka frt - 84 kr. 
Marhahús fontja 11 kr uj pénzben. 

Politikai hirek. 

— Hálá istennek, lesz már elvégre békénk"! 
igy kiáltott volna fel Napoleon császár a boroszlói találkozás 

első hirére. Azt hinné az ember, hogy Francziaország utóbbi 
időkben folyvást az európai békefentartásán müködött, s hogy 
ezen igyekezete Porosz- és O ág harczivágyán tört meg. 
Mint tudjuk, nem éppen ugy áll a dolog, s a franczia császár fö- 
nebbi felkiáltását hajlandók volnánk gúnyornak tartani, hahogy 
a „Nord-nak egy párisi levelezése nem hagyná azt gyanita- 
nunk, hogy aztán még sincs tréfának véve. A nevezett lap azt 
erősiti , hogy a porosz és orosz uralkodók összejövetele s az 
ez alkalommal létrejölt egyesülés által a congressus összeülése 
lényegesen lön előmozditva, mivelhogy mármost a nagyhatal- 
masságok többsége egyetért az olasz bajok kiegyenlítésének 
alapjaira nézve. E ntöbbség" alatt természetesen Angliát, Porosz- és Oroszországot lehet érteni, s még fölvilágositólag 
emliti az irt lap, hogy Angolország kezdetben nem minden 
gyanakodás nélkül szemlé 

és orosz czélzatok iránt, azon meggyőözödésre jutának , hogy 
az Anglia által Olaszhon irányában követett politika a czár és 

közt mint a kormányzó herczeg, de mégis a porosz kormány- 
nyal együtt oda fog müködni, hogy Európa mostani bizonyta- 
lan és ingó helyzetéből mielőbb kivergődjék. 

—- Párisban a szorosb körökben egy nevezetes tartalmu ma- 

gánylevél kering , szerzője a szárd parlament egyik tagja ; ez a 
szárd királynak és a piemontiak nagyobb részének a római 
egyháztól nemsokára leendő elszakadását jósolgatja C!?) Már a 
„III. Napoleon és Italia"t czimű nevezetes röpiratban mondatik: 
Szárdinia tettleges állapotának végre is csak polgárháboru és az 
egyháztóli elválás lesz következménye. (Victor Emanuelnek Ge- 
nuában történt minapi ünnepélyes fogadtatásában a papság részt 
nem vett.) 

—– Párisban még mindig beszélnek egy 60 millió frankos 
számláról, melyet a szárd miniszternek a franczia fővárosban 
Francziaország mindenféle kiadásai folytán adtak volna be. Be- 
szélik továbbá, hogy a római kormány, Francziaország uj és 
sürgető előterjesztésére feleletül oly jegyzéket küldött, mely 
az egyházi állam pápai és világi hivatalnokainak lajstromát fog- 
lalja magába, és a melyből az sül ki, hogy a pápai hivatalno- 
kok nagyobb részint világiakból állanak. Ezen állitás nem uj, s 
fölfedezője az ismeretes franczia diplomata Rayneval gróf volt 
a római állapotokról kidolgozott, s annak idejében ismertetett 
emlékiratában. Már akkor meg volt téve rá azon észrevétel, 
hogy a valamire való befolyásu állomásokat az egyházi állam- 
ban mégis csak papok foglalják el; igaz, hogy holmi subalter- 
nus szolgálatra , mint vámhivatalnokság , hitel szolgaság, nem 
adják magukat, de az nagyon is egyre megy, ha vajjon vilá- 
giak kezében vannak-e ezen szolgálati ágak, bármily nagy 
legyen az alkalmazottak száma. 

A modenai herczeg – miként Párisból irják — a lekö- 
szönésre késznek nyílatkozott , azon föltétellel, hogy a toscanai 
nagyherczeg, és a pármai herhzegné ismét vissza fognak he- 
lyeztetni. 

–Páris, okt. 30. Egy, a „Moniteur"ben foglalt czikk 
tudósit azon támadásról, melyet a maroccoi törzsek az algiri 

határok ellen elkövettek; a szigoru megfenyités kivánatos volt; 

az e végetti expeditió elhatá Egy ind Martinprey- 

nek a belügyminiszterhez intézett sürgönye közöltet k, melyben 
az expeditio gl 1é öltudósit. A 1ik ezred három 
órai harcz után feltüzte a franczia sast Ain Tukuratt magaslataira, 
hol utoljára az egész hadjárati test tanyázott. A franczia veszte- 
ségek, mondják, nem sulyosak. 

A kormánynak egy közleménye alaptalannak nyilvánitja, 
hogy Francziaország a spanyol kormányhoz fordult volna anyagi 
segélyért, a maroccói háboru végett; Francziaország ezen há- 
boruban nem közösen müködik Spanyolországgal. 

congressus jelentőssége minden nap világosabbá 
válik; a párisi „Constitutionnel't legujabb czikke egyenesen 
kimondja : Olaszhon helyzete az 1815-diki szerződések által 
rancziaországotlealázó s az apennini félsziget poli- 

tikai Iétét koczkáztató módon volt rendezve, ily állapot állandó 
veszélyt rejt magában Európára nézve; e helyzet volt valódi 
oka az 1830 és 1848-iki forradalmaknak. A „nemzeti érzés, 
ugymond, elégtételt parancsol, melyet a császári kormány 
nem tagadhat meg a nemzettől, daczára azon önzetlen szerep- 
nek, melyben az mindig saját dicsőségét találta, s az önha- 
szonleső becsvágy tökéletes távollétének , a melynek hódolni a 
fejedelmek gyakran kisértetbe jönek.4 Azonban, hogy még hu- 
zamos idő eltelhetik a congressus egybeülhetéseig, az a tény 
is mutatni látszik, miszerint a meghatalmazottak Zürichbe ujból 
több hetekre megrendelték szállásaikat a Baucr-szállodában. 

– Kalkutta, szept. 22. A föllázadt w a g hur-ok ellen, 
Kattiawarban, Bombay-ból 1500 ember küldetett. A ro- 
hillák Dekhánban folytatják rablásaikat. A középindiai 
csoportok s a Terrai-bani lázadók maradványai ellen expedi- 
tiók terveztetnek. Ferozeshsa ullutpurnál mutatko- 
zott. A ud h-ban nyugalom uralkodik. A mundlaisziri bör- 
tönökböl megszökött 300 fogoly közül 150 nem került kézre. 
Hirszerint Clyde lord helyébe Sir Hugh Rose fog főpa- 
rancsnokká kineveztetni. 

– London, okt. 29. A „Daily News" azt állítja, hogy 
Napoleon császár a nápolyi királynak megtiltá saját had- 
erejét a pápai seregkez csatolni, valamint a pápávali értekezéstis. 

— A „Wdrf irja : Nehány nap óta atyai tanácsokról be- 
szélnek, miket a páp a lázangó alattvalóihoz intézne, mielőtt 
erőhatalomhoz nyuland. A legatióknak husznapi ha- 
táridőt fog kitüzni, Ha szót fogadnak, akkor a pápa teljes 
bünbocsánatot fog adni, s az ideiglenes kormány által tett adós- 
ságokat államadósságnak el fogja ismerni. De ha a husznapi 
határidő lejártával az alattvalók nem térnének vissza az enge- 
delmességre, akkor a hadi műveletek elkezdődnek. 

Turin, okt. 28. Itteni lapok szerint egy siciliaiakból 
álló küldöttség ment Londonba, hogy Palmerston lordnak 

egy föliratot nyujtson át. (Ezen közlés már gyakran ismételtetett, 
s ezért nagyon szüksége van megerősitésre. - Turinban azt 
hiszik, a mit óhajtanak.) - Egy f. hó 19-ről kelt rendelet a 
pármai, modenai s romagnai törvényszékek itéleteinek 
s az ottani nyilvános okiratoknak Szárdiniában teljes jogérvé- 
nyességét ad; egy f. hó 16-ról kelt rendelet a pénzügyi áthágá- 

sok elleni büntetéseket enyhiti. A mostani 4 sorlovas-ezred 
vértes ezredekké alakittatott át. 

Turin, okt. 29. A fölkelés, szicziliai utóbbi tudósitások 
szerint, még nem nyomatott el egészen. Az elégületlenek a Mas- 
trichi testvérek vezénylete alatt a hegyek közé huzódtak. A kor- 
mány szünet nélkül küldi a segélyerőt a szigetre. Palermo-, 
Catanea és Messinában befogatások történtek. (Ezen jelentés 
megvalósulása bevárandó). 

Milanoból irják a „Nord"nak, hogy Ausztria vonakodott 
a lombardiai vas koronát kiadni és annak birtokában marad, mint 
a hogy Nagy Károly koronáját is mindvégig megtartotta. 

Egy bresciai távirati sürgöny jelenti, hogy az osztrákok 
okt. 20-án Gargano kerület (a Garda tó mellett) öt községét oda 
hagyták. 

encz, okt. 19. Az itt levő csapatok Victor Emanuel- 
nek hüséget esküdtek. Itt s Cattolicában állitólagos s gya- 
nithatólag mazzinisticus szinezetű emissariusok fogattak be. Az 
itt befogatott egyének száma mintegy 30-ra megy. 

ápoly, okt. 21. A határon fölállitott sereg több mint 
25,000 főből áll s minden hadjárati kellékekkel kitünőleg el 
van látva. 

Róma, okt. 22. A sz. atya megröviditette mezei tartóz- 
kodását, minthogy a távirati tudósitás jelenti, hogy a nápolyi 
király nem fog Porto d' Anzóban látogatást tenni. Ő szents. teg- 
napelőtt esthomály beálltakor kivánt egésségben ide visszatért! 
amaz utczák házai, melyeken keresztül ment, főleg a Via papale, 
elhaladtakor ünnepileg diszitve voltak. Miért nem ment el a ta- 

lálkozásra a nápolyi király, erről fölvilágositást ad az „Ami de 
la Religion" római levelezője. Tudva van, ugymond, hogy Pa- 
lermo falai alatt socialis fölkelés lön megkisértve. Egy hegyi 
lakókból álló banda megrohaná néhány városinak birtokait, de 
2-3 bünrészes veszteségével azonnal visszaveretett. Ezen cse- 
tepate mindamellett csak egy nagyobb összeesküvés részleges 
kitörése volt, mely a nápolyi királyság egész területére kiterjed 
s piemonti emissariusok által koholtatott és fönntartatik. Az ösz- 
szeesküdtek szándékuk kivitele végett a király távollétére szá- 
mitottak. Ámde ez még elég jókor intést kapott s nem utazott 
el; a kisérlet azonban a kijelölt helyen mindamellett is megtör- 
tént. -Amatalálkozásel lása daczára kétségtel ktartják, 
hogy a trónvesztett fejedelmek, a nápolyi király s a sz. szék 
közt közösen megállapitott védelmi- és támadási terv létezik. 

Turin, okt. 25. Miglietti igazságügyminiszter a „K. Z."e 
levelezése szerint beadta lemondását, s nemsokára Dabormida 

is kisérni fogja őt. Legközelebb egy Cavour-Ratazzi miniszterium 
alakulását várják. Tovább igy szól a jelentés: A bekeblezési 
munka lassan halad elő, de szakadatlanul foly. Igy Florenczben 
nemzetőri szemlét rendeltek el s a polgárvédség ez alkalommal 
letette a szárd királynak az esküt. Az igazság Toscanában már 
csak a király nevében gyakoroltatik. Szárdiniában a pármai, 
modenai, toskánai és romagnai birói végzések teljes erővel 
birnak, Azt is észrevehetni, hogy Szárdinia a maga végzéseiben 
semmi különbséget sem tesz a Romagna és más tartományok közt. 

árma, okt. 19. Egy itteni lap közli az Anviti meggyil- 
kolásában főleg résztvettek neveit. A sulyosan terheltek közt 
van három mészáros és egy festő, t. i. Giovanni és Napoleone 
Varghini, Demetrio Ferrari és Giovanni Landini. - Farini dic- 
tator két rendeletet adatott ki, melyek szerint azon papok, kik 
valamely házasságot megáldani merészelnek, a nélkül, hogy 
előbb a jegyesek a modenai polgári codex föltételeinek eleget 
tettek volna, 300 frknyi pénzbirság vagy egyenletes fogság bün- 
tetés alá esnek. A 2-dik rendelet meghagyja, hogy az u,. n. egy- 
házi törvényszékeknél függő összes polgári és bünvádi perek 
a rendes törvényszékeknek adandók át, miután amazok meg- 
szüntetvék. – Garibaldi fölhivást bocsátott a Romagna község- 
tanácsosaihoz, melyben mind a hatóságokat mind az egyes jobb 
módu községi lakosokat folszólitá, hogy az önkényteseknek 
szükségetlátó családjairól gondoskodjanak, mint ez már Tosca- 
nában történt. - Mazzini ismét egy levelet irt, és pedig a Ga- 
ribaldi által kivánt egy millió fegyver beszerzése iránt alakult 
bizottmánynak, 200 frankot küldvén maga részéről ama czélra. 

Nápoly, okt. 29. E perczben több mint egy negyede a 
nápolyi seregnek a római Picenum határán van fölállitva; mivel 
ott még folyvást kisért a Garibaldi szándékolt kikötése felőli 
hir. Azonban majdnem ugy látszik, mintha e hir csak azért lenne 
keringésbe hozva, hogy a nápolyi kormányt nyugalmából föl- 
riaszszák. - Most már megállapított dolog, hogy uj csapatokat 
kezdenek toborzani idegen ezredek neve alatt. A kezdet megvan, 
Különösen Németországból számitanak meglehetős jutalékra. 

„Monitore Toscano't okt. 21-ről „Victor Emanuel 
király nevében,4 rendeletet tesz közzé, mely szerint a tos- 
kanai hadsereg, a politikai testületek s minden toskanai ál- 
lamhivatalnokok „királyi' czimet vesznek föl. A hivatalos 
toskanai lap továbbá egy czikket közöl, mely szerint a ber- 
ini s sz-pétervári udvarokhoz küldött követek irják, 

hogy „a porosz külügyminiszter fogadásával rendkivül meg 
vannak elégedve , a ki is biztositá öket az iránt, hogy Porosz- gy 
országnak ugyanazon érdekei vannak Olaszhonnal s azért egy 

kaell A kölnm congressuson nem lehetne a 

ter elismeri a nemzetiségi elvnek igazságos voltát, s Porosz- 
ország örömmel lát egy erős ésfüggetlen Olaszországottámadni. 
Követeink tovább utaznak Varsóba , hol az orosz császárral ta- 
lálkozni fognak." 

Florenczben a meghatározott bronzszobrok , 
nyek, érmek stb. iránti csődfeltételeket kihírdetlék. A négy 
történelmi festvények tárgyai ezek lennének : 1) Mariusnak a 
czimberek fölötti diadala. 2) A lombardiai város-szövetségnek 
Barbarossa Frigyes fölötti győzelme, 3) A toskanai nemzetgyü- 
lés megszavazza a lotharingiai ház illetéktelenségét. 4) Victor 
Emanuel fogadja a toskánai küldöttséget, mely a csatlakozási 
végzést neki átnyujtja. A négy csataképek : Curtatone, Palestro, 
Magenta és S. Magentino. Mindenik tárgyra első és másod ju- 
talmak vannak kitüzve. Az illető vázlatok s minták jelen évi 
december utolsó napjáig Dbeadandók. Vannak emberek termé- 
szetesen , a kik azt hiszik, hogy az olaszok jobban tennék, az 
érezet inkább ágyukra forditani s ezen remekmüvek kivitelével, 
oly fölötte nagyon nem sietni; mert még korántsem lehetne 
tudni mit hozand a legközelebbi nap. 

Nápoly, okt. 22. A helyzet nem javult, Siciliában for- 
rongás létezik. A rendetlenségek Palermóban jelentéktelenek, 
de számos befogatásokra s rendőri rendszabályokra szolgáltak 
alkalmul. A diplomatiai tosület szgódi selő edetlet a 
Dritt követ kemény szavakal ejtett volna. A hadügyminiszteriüm 



nagy tevékenységet fejt ki; de az Abruzzok közt álló sereg pa- 
rancsnokai közt egyenetlenségek léteznének. 

– Stambuli ujabb hirek szerint Ali pasha helyett Me- 
hemed Kibriszli pashának nagyvezérré tetése megvalósul. 
— A „Nord" távirati sürgönye szerint Stambulból azt irják, 
hogy 14 fiatal tengerészeti növendék a szultán élete elleni me- 
rénylet miatt elitéltetvén , lábaikra aggatott sulyos golyókhal 
a Bosphorusba vettettek be. 

gy sz.-pétervári lap jelenti, hogy egy a bojároktól Kuza 
fejedelem élete ellen irányzott merény a katonák hüségén 
megtört. 

—– A lengyel határszélről okt. 25-ikén irják : A 
czárnak Varsóban léte alatt az ottani lapok valamennyien a kö- 
vetkező rendőri értesitést közölték : Felsége a császár és 

király mindenhol örömteljes és lelkesült kiáltásokkal lön üdve- 
zelve a néptől, mely a szeretetturalkodótistenitette !144—Tudja 
meg ebből a világ, ha még nem tudta, mily őrülésig szereti a 
lengyel nép a minden oroszok czárját, csak hogy emlékeztesse 
öt erre a gondos rendőrség. További „hivatalos"t hirdetésre a 
jelen varsói látogatás még nem szolgált alkalmul. A varsói 
egyetem visszaállitását inkább ohajtják mint várják. Varsóból 
egyenesen Pétervárra utazott a czár , mire az udvar a téli pa- 
lotába költözend. 

A marokkói kérdés megszünt európai kérdés lenni: 
ez a legfontosb tudósitás, mely legujabban Párisból jön, a hol 
bizonyosnak tartják azt, hogy Angolország nem fog az ügybe 
beavatkozni. Az utolsó angol lapok hangja is ezt gyanittatja; 
Palmerston közlönye ugyan is erősiti, mikép az angol kor- 
mány Spanyol- és Francziaországtól a legkielégitőbb nyilatko- 
zatokat vette a tervezett hadjárat czélja és kiterjedése iránt, s a 
„Times'e inkább csak a spanyol-franczia szövetség következmé- 
nyeitől tart mint magától a marakkói háborutól. „Spanyolor- 
szágnak a franczia befolyás alá esése — ugymond — Franczia- 
ország főnöksége alatt Spanyolország, Piemont, az egyházi 
birtok és Nápoly , e latin államok rendszerének alakulása az , a 
mi minden angol politikus figyelmét megérdemli."6 

anyolországból minden tudósitások telvék az ot- 
tan uralgó lelkesedéssel. Egy madridi magántudósitás okt. 24- 
ről igy ir : „A kamarák ma egy szintoly ünnepélyes mint meg- 
inditó látványt mutattak; sohasem tanusitott Spanyolország 
ragyogóbb ihlettséget. A hadizenet szavának kimondása után 
minden oldalról hangzott a kiáltás : éljen a királynő ! el Afriká- 
bal"t OlDonnellnek erre következett beszéde csak kifejezése 
volt az általános lelkesültségnek. 

Madrid, okt. 22. Zabala tábornok hétfőn utazik el, hogy 
O'Donnell és Ros de Olano tábornokok megérkeztéig a haderő 
élére álljon. Prim tábornok a harmadik hadosztály főparancs- 

HIVATALOS. 
(T76) 

Hirdetmény. 
A cs. kír, szolnoki megyetörvényszék mint telekkönyvi tanács által báró Huszár örökösök- 
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noka leend. Ha mindjárt az exoeditiói sereg 100,000 emberre 
emeltetnék is, mégis 60,000-nyi tartaléksereg maradna a 

tartományok zászlóaljaiból, azonkivül 12,000 polgári testőr , és 
10,000 karabélyos. Rendelet adatott ki, hogy a sereg három 
hadtestre osztassék; az első Andalusiát, Valenziát és uj Casti- 
liát foglalja magában Concha tábornok vezénylete alatt; a má- 
sodik Dulce tábornok alatt Catalonia, Aragon, Burgos és a baski 
tartományokból fog állani, a harmadik pedig Galicziából. 
0-Castiliából és Esiremadurából állana Alezon tbk főparancs- 
noksága alatt. 

— A ,„Gibraltar Chronicle"* okt. 3-ról irja, szept. 28-iki 
madridi lapokban legfontosabb hir egy távirati sürgöny Lon- 
donból szept. 27-kéről, melyet az ottani spanyol konsul küldé 
át, és mely jelenti, hogy a brit kormány öt felkérte ő felsége 
s spanyol királynő kormányát tudósitani arról , hogy az angol 
kormány azon véleményben van, miszerint Spanyolországnak 
elvitázhatlan joga van, a marokkói császártól a szenvedett mél- 
tatlanságokért elégtételt követelni, sőt mi több, jogában álland 
— azonban csupán egy időre – Tangert vagy bármely más 
helyet az afrikai partokon, mely a föntérintettczél kivitelére leg- 
alkalmasabb lenne — elfoglalni. A brit kabinet még hozzáteszi, 
hogy a brit kormány konsula Tangerben odautasittatott, hogy a 
mór kormánynyal tudassa, hogy e kérdésben Nagybritannia 
segélyére ne számoljon, minthogy ez az afrikai viszonyokat 
jóvanul felfogta s megitélte, és ebből eredt ezen határozott nyi- 
latkozata. — Madridból érkezett legutóbbi hirek szerint, a Ma- 

rokkó elleni haderő létszáma következő : O'Donnell három 
hadtestet, összesen 50,000 embert fog vezényelni. A nagy had- 
testet ő alatta Don Raphael Echague dandártábornok, a másodi- 
kat Don Juan Jabala osztálytábornok; a harmadikat Ros de 
Olano tábornok, a tartalékosztályt Prim tábornok (Reus gróf) 
vezényli. 

— Nevw-York, okt, 18. Harpers Ferryben heves 
néger lázadás ütött ki. A lázadók elfoglalták az arsenalt, vasuti 
vonalokat megállitották, fenyegették a kalauzokat s elmetszet- 
ték a távirda-sodronyt. Washingtonból csapatok küldettek 
oda, a fölkelés legyözése végett. 

Ujabbak. Mint irják, a béke Zürichben legfölebb 

nov. 2-ig véglegesen alá lesz irva, s a conferenczia legott el- 
oszlik, hogy a congressusnak csináljon helyet, a melynek 
létrejöhetése most már mind valószinübbé kezd lenni. A porosz 
kormányzó-herczegnek az orosz császárrali találkozása ugy lát- 
szik valóban sokat tett a congressus ügyének előmozditására, 
s a két hatalom oly eljárásra határozta volna el magát , a mely- 
lyel Anglia is jóformán meg lehet elégedve, s Francziaország 
meg is fog elégedni. A fő nehézség abban volt, hogy Ausztria 
és Anglia nézetei egymással öszhangba jöhessenek, a mihez hir 
szerint alapos remény is volna; egyelőre a congressusnak e 
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három alappontja felett egyeztek volna meg : Tudomásul venni 

a zürichi szerződést, szentesiteni a tényleges területi változáso- 
kat, s tanácskozni azon eszközök felett, melyeknél fogva Olasz- 
hon tartósan megnyugtatható. E harmadik pontot csakugyan 
jobban kellene szabatositni, mielőtt annak megoldásához kezde- 
nének. S arra nézve folyamatban volnának is az alkudozások 
hogy e harmadik pontot szorosabban megállapítsák, s mint álta- 
lánosan hiszik, abban fognának megegyezni, hogy a legitimitás 
elvének érvényét nyiltan ismerjék el, de a gyakorlatban a nép- 
akaratnak is tegyenek engedvényeket. De hátha a congressyus 

határozatai éppen nem fognának a népakarattal összetalálkozni, 
mi uton módon lehetne azokat végrehajtani ? Erre azt mondják, 

mikép fegyveres beavatkozásról nem lehet szó, s ezt Orosz- és 
Poroszország sem akarják; a congressus kimondaná , hogy az 
európai szentesitést semmi más rendezetre nem adja, mint az 

általa meghatározottra. Ez által a jelen ideiglenes állapot Olasz- 
honban a végetlenig hosszabbittatnék, s valószinüleg majd fejet- 
lenségbe s pálgárháboruba fogna átcs ipni; ezen állapot s a con- 

gressus kivánatai közt kellene ekként a középolaszhoni népes- 
ségnek választani, s ugy hiszik, hogy elvégre mégis örömestebb 

fogna hódolni a hatalmak által tett lezetnek, A számitás elég 
szép, elég okos, de vajjon helyes-e a következésnek kell meg- 
mutalni. Micsoda már az a congressus által javaslandó rendezet, 
azt természetesen nem lehet tudni; hirszerint Auszir a és Fran- 
cziaország diplomatiai uton azon már tőbbször emlitett alkut 
ajánlanák, melynél fogva a gyözelem felosztatnék a restauratio 

és annexio közt, csak annyi módositás történvén az ismert pro- 

grammon, hogy a modenai herczeg nem kárpótlásért mondana 
le trónjáról, hanem tiz éves unokája – Mária Teréz főherczeg- 

ö — részére, a ki aztán a majd hason koru Róbert pármai her- 
czeggel kelne össze, s Modenát vinné hozzá nászajándokul. 

„Dresd. Journal" szerint Angolország a con- 
gressusban föltétlenül résztveend. A meghatalmazottak gya- 
nitható gyüléshelyéül Párist emlegetik. 

Londonból okt. 31-én kelt távirati sirgöny szerint „az 
angol kormány, Spanyolországot illetőleg, nem lát okot a beavat- 

, kozásra, a mennyiben az utóbbi, g 
Marokkó ellen akarja magát biztositani. Olaszország irányában 
Anglia nézetei nem változtak.6* 

turini kormányt sokan arra sürgetik , hogy Nápoly- 
nak a legatiokba való győzelmes beavatkozását igyekezzék 
megelőzni. 

– Madrid, okt. 29. Spanyolország az afrikai partot 
hivatalosan ostromzár alá helyezettnek nyilvánitá. 

csupán 

Reécsi börz e. Nov. 2-án: Nemzeti kölcsön 76.70. pft. 

— Metalligues 5 pcentes 70.90. Urbéri papirok: magyar 71.50. erdélyi 

75. Bankrészvény 884.–Korona 17.5. Cs. k. arany ő 87. Ezüst 124.25. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

skatuljában levő nyomtatványból. Ára egy skatuljának 1 fr! 
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nek, kik a nagy-kürüi 84. és272 sz. telek-jegyzőkönyvbe beirt birtokokra nézve közös tulajdonosok 
gyanánt másokkal együtt bevezetve vannak, tudtul adatik, hogy gr. Csáky Antal Bruno, ugy is mint 
osztályos vérei jogfentartója, Koller József, Ehrlich Bernát és neje Deutsch Katalin báró Huszár 

örökösök, Doboczky Ignácz, gróf Eszterházi László, Filo Albertné Danko Emilia, "Treutz Mihályné 
Kis Borbála, urak és asszonyok ellen m. é aprilis 28-án 851. sz. a. a puszta-fegyve neki 17. 223. 
nagy-kürüi 1. 240. 84. 272. puszta-gyendai 355. kötelki 194. 247. puszta-palotás szent-iványi 1. 2. 

sz. telek-jegyzőköny ekbe beirt birtokok tekintetében örökösödési per feljegyeztetése iránt kérelmet 
nyujtott be, melynek tárgyalására 1859. évi augustus 3 nak reggeli 9 órája e cs. kir. telekkönyvi 

hötácsába ktot Huszár örökösök neve és lakhelye itt tudva nincsen, részökre az id. perrendt. 
85. §-hoz képest, az ő élyökre és költségökre szolnoki ügyvéd Borosnyai László ur különös 

kul ki zte ett. 
ondtiokül hineve örökösöknek azon figyelmeztetéssel adatik tudtokra, hogy ügyök czélszerü tár- 

Vo 

hasonló házi orvosszerek felett egyes-egyedül méltatott futalom-me- 

dailere. s a nemzetközi biróság ezen souverain itélete által megczáfolhatlan 
bizonyitvány van adva arról, hogy ezen készülmény minden kül- és belfőldi ily- 

szerűü készülményeket jóságával és becsességével felülmul. ) 

gyalása iránt vagy a kinevezett gondnokot utasítsák, vagy pedig e törvényszéknek más ügyviselőt] (g evedüli központi szó rartát: Béreben a Gólya czimerü gyógyszertár, A hotell 
ő esetre a netán káros következményeket magoknak fogván tulajdonithatni. „luch at en, a Wan 

hevezének ietste kir. telekkönyvi tanács 1859. junius 1-sőjén tartott üléséből. ( Egy bepecsételt satul ára: ft HE kr p p, a melyhez pontos haszná- () 
lásmódi utasitás van mellékelve, különböző nyelveken 

Főraktár Kolozsvártt: RITTER TRAUGOTT özvegye gyógyszer- 
tára, b. Monostorutczában, Szászvároson SPECH gyógyszerésznél, Besz- ( ) 
terczén SZONGOTT, Déván BÜCHLERNÉL. 

1 Ezen Seidlitz-porok, melyeket mindenütt számtalan példák és hoszszas ta- 
) pasztalás oly hasznosaknak talált, hogy azok hire a birodalom határait túlszár- 

a cs. k. megye-törvényszék és telekkönyvi tanács elnöke. 
( 

MEM HIVATALIOS. : 
nyalta. Hogy MOLL-féle Seidlitz-porok minő gyógyerővel birnak jelesen a gyo- 

ao a ghske morbajokban és szorulásokban, hogy minő segélyt nyujt a májbajok- : 
ban s L , gá A 

Felszólitás. gyomorgöresben, nyálkakórságban s különböző női betegségekben , azt megálla- ( 

pitott tények bizonyitják, és számtalan ingerlékeny személyeknek nyujtott lénye- : 
A kolozsvári gőz-malom tula donosa tudatja minden földbirtokos urral, hogy 

kinek eladó megtakaritott szép tisztabúzája van, azt Kolozsvárra szállitva a jövő aratásig 
ges könynyülést és uj tetterőt ezen szerek okos használata. 

elfogadja, s fizeti a búzának nagy vékáját, annak jósága és tisztaságához képest, négy 
Ugyan ott mindig kapható: Csuka-máj olaj (Darrsch Leberthran-öhl). 

váltó forinttól, öt forintig. -Előre béküldött mustra mellett nagyobb menynyiséget lehet cs gessmezezee McEcB 

elalkunni. — A búza ára készpénzzel fizetődik, ere z s : 

Birtokeladás. Hirdetés. 
dicső szent-mártoni cs. k. járásban fekvő Maros-Bogáthon a zábi járásban égy 761/, ő M en 

781) véka szántó, 146 véka kaszálo, 11 véka erdő és Bernárdt nevü helységben, egy, adata sa 

2 véka nádosból álló birlok – belső telek nél- épületekkel, s jó á kaszállokkal, 70 
! kül - szabad kézből eladó. Értekezhetni e felől hozzá tartozó külső szántókkal, kaszállokkal, 70 

bérmentes levelek által alólirttal. hold jókarban lévő darab szőlövel és erdő részz- 
szel eladó örök áron -Értekezhetni Szász-Vesz- GYÓGYSZERTÁRÁBAN Maros-Ludas, okt. 23-án, 1859. sze eladó orők dran, ornal se ketvevorat o 

belső-monostorutezában Kolozsvártt, Fejérvártt a várban levő gyógy- Hantz Pál. Szágos ügyvéd Csulak Dánielnél, ( vár 230 sz. 
szertárban, Szebenben Müller Károly gyógyszertárában t (2-3) 

A györgyfalvi Cserei-féle részjószág, mely 

áll 89 hold 7909 sz ntóföldből, 62 hold 5980 ka- 
szálóból, 126 hold 14080 erdőböl, 3 hold 12200 
ermékeilen helyből, ugy szintén belső-telek, ud- 

varház és fogadóból, és a melybez tartozik a ko- 

n (2-3 
Diódan, a fejérvári kerületben, Tövistől fél- 

órányira egy terjedelmes szántokból, kaszálókból 

és szöllőkből álló, és malommal s korcsoma jog - 
gal ellátott rész jószág az 1860-ik év Sz.-György 
napi tól kezdve 6 évre haszonb rbe kiadandó — . Dez t 
Tudakozódhatni iránta N.-Enyeden, ozvegy Zeyk lozsvárti határon 10 hold szántó, örök áron, el 
Domokosnénál vagy Tövissen ügyvéd Árkosy adó. — Ertekezhetni ügyvéd Groisz Ferdinánd- 
ajosnál. — nál Kolozsvártt. 
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Nem orvosság, és mégis az emésztés, vértisztitás, a testnek táplálása és erősitésére nézve ki- 
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